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Благодаря Международному 
театральному центру “Весь 
мир", Министерству куль­
туры РФ и Французскому 
культурному центру в Моск­
ве прошли гастроли париж-! 
ской труппы Джиджи Качиу­
леану — хореографа, извест­
ного у нас по балету "Безум­
ная из Шайо", поставленно­
му им для Майи Плисецкой.

О н появляется на сцене 
-  элегантно белый, как 
дачный рояль, и вопре­
ки всему происходящему, под­

час страшному и трагическому, 
читает публике на смеси фран­
цузского с русским “Смерть чи­
новника”. Его окружают вре­
занные в черноту белые две­
ри, больнично-бальные, остав­
шиеся висеть в воздухе то ли 
после продажи всех поместий, 
то ли всей России разом. По­
сле того как раздастся жуткий 
выстрел, подчеркнуто бута­
форский (зал вздрагивает и 
хохочет), прозрачный занавес 
с абрисом вишневого дерева 
взлетит в небо, а сцену начнут 
заполнять чеховские персона­
жи.

Пожалуй, мало кому удава­
лось выстроить гастрольную 
программу так логично и по­
следовательно, как это сде­
лал Джиджи Качиулеану. Пе­
ред спектаклем “Осколки зер­
кала”, поставленным по моти­
вам чеховских произведений 
на музыку А.Аренского, он по­
казал два маленьких балета: 
“Комедию” -  хореографичес­
кий фарс на темы Мольера и 
“Взаимодействия” -  вариации 
композитора Томиты на темы 
“Послеполуденного отдыха 
фавна” Дебюсси. “Комедия”, 
“Фавн” и “Осколки” -  в какой- 
то степени этапы его, Джиджи 
Качиулеану, собственных вза­
имоотношений с театром и ли­
тературой.

Пространство мольерсвско- 
го театра, в котором сам Моль­
ер, напоминающий куклу дири­
жера, сидя спиной к зрителям, 
безмолвно управляет актера­
ми -  движением ли бровей, си­
лой ли взгляда, ограниченно и 
жестко регламентированно. 
Пластические интермедии, ра­
зыгрываемые “разноцветными” 
комедиантами для удовольст­
вия автора или титулованного 
персонажа комедии, еще близ­
ки к пантомиме уличного бала­
гана, но в них уже проступает 
облик будущего придворного 
театра. “Фавн” -  другая стра­
ница истории. Оживающие 
картинки, отсылающие к плас­
тической революции начала 
века: живописи импрессионис­
тов, “Фавну” Нижинского, ми­
ниатюрам Голейзовского. Зыб­
кость рисунка, вибрация ли­
ний, чередующиеся мгновения 
статики и движения. Легкие 
силуэты Фавна и Нимфы 
скользят по сцене как бы на 
грани реальности и грезы...

Театр мольеровских марио­
неток, равно как и поэтичес­
кий мир отражений и отзвуков, 
отступают перед тем огром­
ным и непостижимым прост­
ранством, которое открывает­
ся Качиулеану в чеховской 
прозе. Он радикально меняет 
мизансцену, заявленную в мо- 
льеровской комедии. Автор, 
повернувшись лицом к залу, 
уже не дирижирует оркестром. 
Хореограф, как бы отказыва­
ясь диктовать свою волю, “вы­
дирая” страницу за страницей, 
выталкивает на огромный сце­
нический пустырь чеховских 
героев. Лишенные главного 
своего оружия и защитной обо­
лочки -  Слова, они кажутся 
.особенно беззащитными в этой 
пустоте. Хореограф оставляет 
им скупой язык танца, как бы 
обнажая ту внутреннюю нере­
ализованную пмпѵ /птспоп ч

заставляет чеховского персо­
нажа уходить в слова. В какой- 
то момент Качиулеану добива­
ется немыслимой какофонии, 
когда каждый из героев “кри­
чит” о своем, не слыша друго­
го, не видя и не понимая. Но из 
этих тотально несовпадающих, 
отчужденных текстов вдруг 
складывается особая партиту­
ра -  партитура абсурда, сот­
канная из экзистенциальных 
воплей замкнутых в себе, как 
в тюрьме, особей. Все эти пе­
рекатывания и перебежки, па­
дения и толчки, прыжки в ни­
куда и замирания без видимо­
го повода оказываются един­
ственно возможными. Какофо­
ния не знает кантилены, пар­
титура несовпадений далека 
от азбуки классического тан­
ца. Самым странным и неле­
пым оказывается вдруг про­
стое человеческое движение -  
навстречу друг другу. Когда 
двое вдруг обнимаются, все 
замолкают...

Качиулеану читает Чехова с 
исторической дистанции. И не­
которые ситуации чеховской 
прозы даны как бы в проекции. 
Когда, например, двое “в штат­
ском” водят по сцене третьего 
в шапочке-дебилке, как мед­
ведя на невидимой цепи. И не­
важно, откуда этот бег на мес­
те: из “Замка” Кафки или из 
чеховской “Палаты № 6”. Важ­
на сама ситуация несвободы. И 
потребность бежать от себя, 
от судьбы, от приговора. Че­
ховские персонажи бегут -  в 
безумие, в будущее, в Москву, 
в Париж, не трогаясь с места. 
Пожалуй, самый сильный и 
пронзительный эпизод (“оско­
лок",! спектакля -  танец на -ве­
тру, когда сбросившие туфли 
юноша и девушка (эдакие бо­
соногие Аня и Петя) под жут­
кий зой то ли российской вью­
ги, то ли вселенского шторма 
балансируют над невидимой 
пропастью, беспечно играя мо­
лодостью и наивностью. Здесь 
нет надежды -  это танец ката­
строфы, подстерегающей 
опасности. Этот огромный, от­
крытый мир, в который они так 
рвутся, безжалостно сметет 
их, сломает и уничтожит. Как и 
всякого, кто ищет свободы 
где-то вне себя...

Но Качиулеану с Чеховым 
осторожен. Он выпускает его, 
как джинна из бутылки, но 
порциями. Словно боясь "люб­
ви до прозрения”. Порою он ро­
мантизирует любимого писате­
ля, уделяя слишком много вни­
мания каким-то шаблонным 
дачным эпизодам из жизни уе­
здных барышень, в любви ис­
ступленных, в мечтах неуме­
ренных. То уходит в коробя­
щую карикатуру, выпуская под 
занавес трех сестриц в крас­
ных платьицах -  мал мала 
меньше... Но и это -  осколки 
Чехова, читанного, зачитанно­
го, но так и не прочитанного.. 
Ни на русском, ни на француз­
ском. Иногда кажется, хорео­
граф умышленно эксплуатиру­
ет театральную клюкву, чтобы 
показать, что Чехов о нас сего­
дняшних знает гораздо боль­
ше, чем мы о нем. Финальные 
ходы Качиулеану чисты: армия 
уходящих героев в одинаковых 
пальто, готовых отъехать на­
всегда (“Прощай, мой милый 
садик...”). Двери настежь. 
Бальная музыка громче и гром­
че. А с неба уже спускаются 
чайки на веревочках -  на каж­
дого героя по чайке -  и зана­
вес с деревом. Джиджи выво­
лакивает свой кабарешный 
стульчик -  дочитывать люби­
мую сказку про “смерть чинов­
ника”: “Пардон? -  спросил ше­
потом Червяков, немея от ужа­
са...” Персонажи выходят со 
стульями под “Очи черные” и 
смотрят в небеса. Ищут алма­
зов... Но это -  так. Чтобы не 
пораниться. Не заболеть и не 
свихнуться. Чтобы уйти в сло­
ва, когда перед глазами -  тот 
леденящий душу танец двоих 
на ветру. Открытый Джиджи у


